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सबै अगमवताहले आफूह बाँचेका दनहभदा पन अतम दनहकै वषयमा बढी बोलरहेका छन्।

“ाचीन येक अगमवताले आनै समयका लाग भदा हाो समयका लाग बढी बोलेका थए, यसरी
तनीहको अगमवाणी हाो नत भावकारी छ। ‘अब यी सबै कुरा तनीहलाइ उदाहरणवप घटे; र ती
हाो चेतावनीका लाग लेखएका न्, जसहमाथ संसारका अतह आइपुगेका छन्।’ १ कोरथी 10:11।
‘तनीहले यी कुराह आना लाग होइन, तर हाा लाग सेवा गररहेका थए; ती कुराह अब तमीहलाइ
ती मानसहारा सुनाइएका छन्, जसले वगबाट पठाइनुभएका पव आमाारा तमीहलाइ सुसमाचार
चार गरे; यी नै ती कुराह न्, जसमा वगतह समेत नयालेर हेन चाहछन्।’ १ पुस 1:12”

“बाइबलले यस अतम पुताका लाग आना खजानाह संचत गरेर एकसाथ बाँधेर राखेको छ। पुरानो
करारको इतहासका सबै महान् घटनाह र गभीर कायह यी अतम दनहमा मडलीभ दोहोरएका
छन्, र दोहोरदै छन्।” Selected Messages, book 3, 338, 339.

दानएल परमेरका जनहको तनधव गछन्, जसले अतम दनहमा भवयसूचक वचनारा आफूह
छरपट पारएका छन् भे कुरा पा लगाएका छन्। जब तनीह यस तयमा जागृत छन्, तब तनीहले
लैवथा छबीसको ाथना पूरा गन आवयक छ, साथै कृपाको समय बद नुअघ ठक अगाड खोलने
अतम भवयसूचक रहयलाइ बुनका लाग ाथना पन गन आवयक छ, जसको तनधव अयाय इमा
दानएलको ाथनाारा गरएको छ। यद र जब तनीह दानएलको अनुभवमा वेश गछन्, तब वगत गएलले
तनीहलाइ “सीप र समझ” दनका नत छोनेछन्, जानकारी दनेछन्, र तनीहसगँ बोनेछन्। बुमानह ती
न् जसले कुनै भवयसूचक रहय खोलदा “ानको वृ” लाइ “बुछन्।”

अन उनले मलाइ जानकारी दए, मसगँ कुरा गरे, र भने, हे दानएल, म अब तमीलाइ बु र समझ दन नकेर
आएको छु। ता बतीहको आरभमै आा नयो, र म तमीलाइ देखाउन आएको छु; कनक तमी
अयत य छौ। यसकारण यस वषयलाइ बुझ, र दशनलाइ वचार गर। दानएल ९:२२, २३।

दानएललाइ वचार गन भनएको दशन कटको “मारेह” दशन हो। अयाय आठमा दानएललाइ “मारेह” दशन
बुझाउन भनएको बेला गएलले आफूलाइ सुपएको काम पूरा गरसकेको थएन। अयाय नौमा उनी यस ाया
पूरा गन फेर फकएका छन्। अयाय नौमा दानएल अब बाबेलको रायकालको अवधमा होइन, तर मेडो-फारसी
साायको इतहासभ जीवत छन्।

जब गएल दानएललाइ “कुरो बुझ” र “दशनमा वचार गर” भनी नदश दछन्, तब उनी दानएलले योग गरोस्
भे मानसक पृथककरणको एक यालाइ चहत गदछन्। “बुझ” र “वचार गर” भनेर अनूदत शदह एउटै
हू शद न्। यो शद “biyn” हो, र यसको अथ मानसक पमा पृथक गनु हो। “कुरो” भनेर अनूदत हू शद
“dabar” हो, र यसको अथ “वचन” हो। यसकारण गएलले दानएललाइ, र अतम दनहमा उनले
तनधव गनहलाइ, सयको वचनलाइ ठकसगँ वभाजन गनू भनी सूचत गदछन्।

परमेरको सामु आफूलाइ वीकृत ठहरएको, लजत न नपन, सयको वचनलाइ ठकरीया वभाजन गन
कामदारको पमा तुत गन परम गर। २ तमोथी २:१५



“matter” भे शद दानएलले अयाय दस, पद एकमा पन योग गरेका छन्, जहाँ यसलाइ तीन पटक “thing”
भनी अनुवाद गरएको छ।

फारसका राजा कूरसको तेो वषमा, जसको नाउँ बेतेशसर कहलएको थयो, यस दानएललाइ एउटा कुरा
कट गरयो; र यो कुरा सय थयो, तर ठहराइएको समय दीघ थयो; अन उसले यस कुरालाइ बुयो, र यस
दशनको बोध ात गयो। दानएल १०:१।

उत पदमा “दशन” भे शद प-काशको “मरेह” दशन हो, र दानयलले यस कुरा (वषय) र दशन (“मरेह”)
वैको समझ पाए। नवा अयायको तेइसा पदमा गएलले दानयललाइ वषय र दशनलाइ ठकसगँ छुाउन
नदशन दए, र दशा अयायको पहलो पदमा उसले वषय (कुरा) र दशन (“मरेह”) वैको समझ पाउँछ। गएलले
नवा अयायमा दानयललाइ वषय र दशनबीचको भता पहचान गन (ठकसगँ छुाउन) सूचत गररहेका छन्।
दशन “मरेह” दशन हो, र “वषय” अथवा “कुरा” भने “खाजोन” दशन हो।

आठा अयायमा वै दशनहको पहचान गरएको छ, र एउटा भता पन उलेख गरएको छ, कनक दानएलले
“chazon” दशनलाइ बुन चाहेका थए, तर गएललाइ दानएललाइ “mareh” दशन बुझाउन आदेश दइएको
थयो। जब गएलले दानएललाइ “matter” र “vision” बुझाउने आनो काम ारभ गछन्, तब तनी
दानएललाइ ती इ फरक दशनह न् भे कुरामा यान दन सूचत गछन्।

अन उनले मलाइ जानकारी दए, मसगँ कुरा गरे, र भने, हे दानएल, म अब तमीलाइ बु र समझ दन नकेर
आएको छु। ता वतीहको आरभमै आा नकयो, र म तमीलाइ देखाउन आएको छु; कनक तमी
अयत य छौ। यसकारण, यो कुरा बुझ, र दशनलाइ यानपूवक वचार गर। सरी हता ता मानसह र
तो पव शहरमाथ ठहराइएका छन्—अपराधको अत गन, पापहको समात गन, अधमको ाय गन,
अनत धामकता याउन, दशन र अगमवाणीलाइ मोहर लगाउन, र परमपवलाइ अभषेक गन। यसकारण
जान र बुझ, क यशलेमलाइ पुनथापना गन र नमाण गन आा नकेको समयदेख अभषत
राजकुमारसम सात हता र बास हता नेछन्। सडक फेर बनाइनेछ, र पखाल पन, संकटकालीन समयमा
नै। अन बास हतापछ अभषत काटनेछ, तर आना नत होइन। र आउनेवाला राजकुमारका
मानसहले शहर र पवथानलाइ न गनछन्; र यसको अत बाढीजतै नेछ, र युको अयसम
उजाडताह ठहराइएका छन्। अन उसले एक हताका लाग धेरैसगँ करारलाइ ढ पानछ; र हताको बीचमा
उसले बलदान र भेटीलाइ बद गराउनेछ, र घृणत कुराहको फैलावटारा यसले यसलाइ उजाड बनाउनेछ,
पूण अयसम; र जो ठहराइएको छ, यो उजाड पारएकोमाथ खयाइनेछ। दानएल ९:२२–२७।

दानएलले बुझून् क उनले दानएलका लाग दएको ायामा “chazon” दशन र “mareh” दशन वैका
तवह तुत नेछन् भे गएलको इा थयो। उत ायाले वै दशनलाइ सबोधन गन थयो, र पवथान
र सेनाको पददलत गरनेसगँ सबधत दशनलाइ २२ अटोबर, १८४४ मा परमपव थानमा ीको कटतफ
लैजाने दशनबाट ठकसगँ वभाजन गनु दानएलको जमेवारी थयो।

गएलले यो जनाउँछन् क इ.पू. ४५७ मा आटासससको आादेख, यदीहका नत वशेष पमा रहेको
साँझ र बहानको दशनका इ हजार तीन सय वषबाट “काटएका” चार सय नबे वष नेछन्। भखरै उतृ गरएका
पदहमा “नधारत” भे शद तीन पटक उलेख गरएको छ, तर ती पदहमा “नधारत” भनी अनुवाद गरएका
इ फरक हू शदह छन्। “नधारत” पहलो पटक चौबीसा पदमा उलेख गरएको छ, र यो हू शद
“chathak” हो, जसको अथ “काट्नु” हो।

यसले यो जनाउँछ क इाएललाइ एक परीणकाल दइएको थयो, जो आटासससको तेो आदेशबाट आरभ
भइ सन् ३४ मा तफनसलाइ ढुाले हानेर मारदासम अय ने थयो। ती चार सय नबे वष “काटएका” थए, र
तनले तेइस सय वषको दीघ भवयवाणीभको एउटा छोटो भवयसूचक अवध तनधव गथ। “चार सय
नबे” भे संया परीणकालको तीक हो, जसको साी वयं येशूले दनुभएको छ।



तब पुस उहाँकहाँ आएर भने, “भु, मेरो भाइले मेरो व कतपटक पाप गरे तापन म उसलाइ मा गँ?
के सात पटकसम?” येशूले उनलाइ भुभयो, “म तमीलाइ सात पटकसम भदन,ँ तर सरी गुणा सात
पटकसम।” मी 18:22।

माको एउटा अय छ, र यो अय “चार सय नबे” संयाारा तनधव गरएको छ। “चार सय नबे”
वषहले यदीहका नत, तनीहको उारदेख लएर तफनसलाइ ढंुगाले हानी मारएको समयमा तनीहले
आनो परीण-अवधको याला भजेलसम, परीाकालको एउटा अवध जनाउँछन्। “चार सय नबे” वषह
लेवीवथा अयाय छबीसमा उलखत “सात पटक” को ापसगँ पन सबधत छन्। बाइबलमा भूमले आना
शबाथह उपभोग गरेको उलेख भएका थान केवल इवटा मा छन्। पहलो लेवीवथा अयाय छबीसमा
पाइछ।

अन यद यी सबैपछ पन तमीहले मेरो कुरा नसुनेर मेरो वमा चलरौ भने, तब म पन ोधमा
तमीहको वमा चनेछु; र म, म वयं, तमीहका पापहको कारण तमीहलाइ सात गुणा दड
दनेछु। अन तमीहले आना छोराहको मासु खानेछौ, र आना छोरीहको मासु पन खानेछौ। अन म
तमीहका उचथानह न गनछु, तमीहका मूतह काटेर ढालदनेछु, र तमीहका लाशह
तमीहका मूतहका लाशहमाथ याँकदनेछु; र मेरो ाणले तमीहलाइ घृणा गनछ। अन म
तमीहका शहरह उजाड पारदनेछु, तमीहका पवथानहलाइ उजाड अवथामा पुयाइदनेछु, र
तमीहका सुगधत धूपहको सुवास म हण गनछैन।ँ अन म देशलाइ उजाड पारदनेछु; र यसमा बने
तमीहका शुह यसलाइ देखेर चकत नेछन्। अन म तमीहलाइ अयजातहका बीचमा ततरबतर
पारदनेछु, र तमीहको पछ तरवार नकानेछु; अन तमीहको देश उजाड नेछ, र तमीहका शहरह
भनावशेष नेछन्। तब, जत समयसम यो देश उजाड रहनेछ र तमीह आना शुहको देशमा रहनेछौ,
यत नै समयसम यस देशले आना वामदनह उपभोग गनछ; यही बेला देशले वाम पाउनेछ, र
आना वामदनह उपभोग गनछ। जत समयसम यो उजाड रहनेछ, यत नै समयसम यसले वाम
पाउनेछ; कनक तमीह यसमा बसोबास गदा तमीहका वामदनहमा यसले वाम पाएन। लेवी
वथा 26:27–35।

छबीसा अयायमा चार पटक उलेख गरएको “सात पटक” को दडले यो जनाउँछ क जब परमेरका जनह
ततरबतर पारछन्, तब भूम “आना वाम-दनहमा आनदत नेछ।” दानएल र ती तीन योय पुषह
मोशाको ापको परपूतमा शुहको देशमा ततरबतर पारएका थए, र सरी वषको यो ततरबतरता इ हजार
पाँच सय बीस वषको ततरबतरता सबधी एक तीकामक ात-पाठ थयो। यो एक भवयवाणीमूलक
ात-पाठ थयो, जेज़ेबेलको सतावटको समयमा एलयाहको साढे तीन वषको खडेरीजतै। यो साढे तीन वषले
साढे तीन भवयवाणीमूलक वषहको तनधव गदयो, जुन सन् 538 देख 1798 समको बा सय साठ
वषको पोपसामक शासनसगँ बराबर थयो। सरी वष “सात पटक” को तीक थयो, जसरी साढे तीन वष बा
सय साठ वषको वनवासको तीक थयो। यमयाारा नद दानएलको बदीवासका सरी वषहले “चार सय
नबे” वषहको तनधव गदथे।

तनीहका पतापुखाहका परमभु परमेरले आना सदेशवाहकहारा, बारबार उठ तनीहकहाँ
पठाउनुभयो; कनक उहाँलाइ आना जामाथ र आनै वासथानमाथ दया थयो। तर तनीहले परमेरका
सदेशवाहकहको खली उडाए, उहाँका वचनहलाइ तु ठाने, र उहाँका अगमवताहलाइ वहार गरे,
यहाँसम क परमभुको ोध उहाँका जामाथ यसरी दकयो क यसको कुनै उपाय बाँक रहेन। यसकारण
उहाँले तनीहका व कदीहका राजालाइ याउनुभयो, जसले तनीहका जवानहलाइ तनीहका
पवथानको भवनमै तरबारले मायो, र जवान पुष वा कया, वृ वा उमेरले ढकेको मानस—कसैमाथ
पन दया गरेन; उहाँले तनीह सबैलाइ यसको हातमा सुपदनुभयो। अन परमेरको भवनका सबै
भाँडाकुँडा, ठूला र साना, परमभुको भवनका धनसप, राजा र उसका सरदारहका धनसप—यी सबै
उसले बाबेलमा लयो। अन तनीहले परमेरको भवन जलाइदए, यशलेमको पखाल भकाइदए, यसका



सबै राजासादह आगोले जलाइदए, र यसका सबै बमूय सामी न गरदए। तरबारबाट बचेका
मानसहलाइ यसले बाबेलमा कैद गरेर लयो; र फारसको रायको शासनकाल नआएसम तनीह यसका
र यसका छोराहका दास भए। यो यमयाको मुखारा भएको परमभुको वचन पूरा होस् भनेर थयो, जबसम
देशले आना वामदनहको उपभोग गरेन; कनक जत समयसम यो उजाड परेर रो, यत समयसम
यसले वाम मानरो, यसरी सरी वष पूरा भए। अब फारसका राजा कोरेशको पहलो वषमा, यमयाको
मुखारा बोलएको परमभुको वचन पूरा होस् भनी, परमभुले फारसका राजा कोरेशको आमा जगाउनुभयो,
र यसले आना सारा रायभर एक घोषणा गरायो, र यसलाइ लखत पमा पन जारी गयो, यसो भदै:
“फारसका राजा कोरेश यसो भछन्, वगका परमेर परमभुले पृवीका सबै रायह मलाइ दनुभएको छ; र
उहाँले मलाइ यदामा रहेको यशलेममा उहाँका नत एउटा भवन नमाण गन आा गनुभएको छ। उहाँका
सबै जामये तमीहमा को छ? परमभु उसका परमेर ऊसँग रन्, र यो माथ जाओस्।” २ इतहास
३६:१५–२३।

भूमले आना शबाथह भोगेको वषयमा बाइबलमा पाइने केवल इवटा सदभह परमेरका मानसहको
ततरबतर पारनु र सरी वषको बधुवाससगँ सबधत छन्; यसले यतो समयावधलाइ जनाउँयो, जसले
भूमलाइ आना शबाथह भोन अनुमत दयो। यो यत नै शबाथहको संया थयो, जत यदीहले
भूमलाइ वाम भोन दएनन्। भूम सरी वषसम वाममा रहनुले, भूमलाइ वाम गन दनुपन आाव
गरएको वोह पूरा भएको कुल वषहको तनधव गया। साधारण गणतले देखाउँछ क “चार सय नबे”
वषको वोहमा, भूमले वाम नगरेका कुल सरी वष ने थए।

यदीहका लाग अनुहकालको पमा तेइस सय वषबाट चार सय नबे वष छुाइए, र ती “चार सय नबे”
वषको लेवीवथा छबीसका “सात पटक” को छरनुसगँ य सबध छ।

“छाजोन”को कुचीमची पारने दशन र तेइस सय वषको अयमा ने कटताको “मारेह” दशन एक-अकादेख
भ छन्, तर तनीहबीच य सबध छ। दानयलको सदभमा जतै, परमेरका जनहले यी इ दशनलाइ
ठकसगँ वभाजन गनुपछ, र एकै समयमा तनीहबीचको पारपरक सबधलाइ पन वीकार गनुपछ।
यदीहलाइ फक न र यशलेम पुननमाण गन अनुमत दने तीनवटा आासम पुयाएको बदीवासका सरी
वषहले, भूमलाइ वाम दनुपन करारव यदीहले गरेको वोहका “चार सय नबे” वषहको
तनधव गथ।

जब तेो आदेशले तनीहको फक र आएर पुननमाण गन अवसरलाइ नद गयो, तब तनीहलाइ “चार सय
नबे” वषको परीाकाल दान गरयो, कनक तनीहको अवाले यशलेमको वनाश र तनीहको
छरपटतामा परणत गराएको उही समयावधारा तनीहको परीा लइयो। दोो “चार सय नबे वष” को
अयमा, तनीहको अवाले फेर एकपटक यशलेमको वनाश र अयजातहका बीच तनीहको छरपटता
याउने थयो।

सरी वषको बदीवासमा छरनु यसअघका “चार सय नबे” वषका वोहारा पूवसूचत थयो, र यसपछ यस
सरी वषको बदीवासपात् फेर अका “चार सय नबे वष” को थप वोह आयो।

भूमलाइ वाम दने सरी वषलाइ नयाएको पहलो “चार सय नबे” वषको अवध यशलेमको वनाशसगँै
समातमा पुगेको थयो। तेइस सय वषबाट काटएको “चार सय नबे” वषको अयमा यशलेम फेर एक पटक
वनाश भयो, कनक येशूले सध कुनै कुराको अयलाइ यसै कुराको आरभारा ातवप देखाउनुछ।

शादक इाएलको शादक बेबलोनमा भएको सरी वषको बधुवास “सात समय” को ततरबतर ने अवथाको
एक तीक थयो, र सटर ाइटले शादक इाएलको शादक बेबलोनमा भएको सरी वषको बधुवास
आयामक इाएलको आयामक बेबलोनमा भएको एक हजार इ सय साठ वषको बधुवासको एक कार
थयो भनी पहचान गनुछ।



“यस नदयी सतावटको लामो अवधमा पृवीमा रहेको परमेरको मडली उतकै सय पमा बदी अवथामा
थयो, जत नवासनको अवधमा बाबलोनमा बदी बनाएर राखएका इाएलका सतानह थए।”
Prophets and Kings, 714.

सन् ५३८ देख १७९८ समका एक हजार इ सय साठ वषह “सात समय” का एक तीक थए। सरी वषको
अयमा यदीह यशलेमलाइ पुनथापना गन र पुननमाण गन फकए। तनीहको यो फत, ती तीन
आाहारा, “मरेह” दशनका इ हजार तीन सय वषहको आरभ (इ.पू. ४५७) लाइ चत गयो, जसले
अटोबर २२, १८४४ मा परमपव थानमा ीको कट नुमा पुयायो। ती तीन आाहले भवयसूचक
अवधको आरभलाइ चत गरे, र भवयसूचक अवध आरभ न ती तीनै आाह आवयक परे, यप
तनीहले साइरसको पहलो आासगँै फकन र पुननमाण गन आरभ गरेका थए।

“एाको साता अयायमा यो आदेश पाइछ। पद १२–२६। यसको सबैभदा पूण वप फारसका राजा
आटारा इ.पू. ४५७ मा जारी गरएको थयो। तर एा ६:१४ मा यशलेममा परमभुको भवन ‘कुश,
दारयस, र फारसका राजा आटको आा [हाशया, ‘फरमान’] अनुसार’ नमाण गरएको भनएको छ। यी
तीन राजाहले उत आदेशलाइ आरभ गरेर, पुनः पु गरेर, र पूणता दएर, भवयवाणीले २३०० वषको
ारभ चहत गन आवयक ठहराएको स अवथामा पुयाए। आदेश पूण भएको समय, अथात् इ.पू. ४५७
लाइ, यस आाको मत मानेर, सरी हतासबधी भवयवाणीका येक नद कुरा पूरा भएको देखयो।”
The Great Controversy, 326.

१७९८ देख १८४४ सम, काशको पुतकका तीन वगतह भवयसूचक इतहासमा उपथत भए, र जसरी ती
तीन आदेशहले तेइस सय वषको भवयवाणीको आरभलाइ चहत गरेका थए, यसरी नै ती तीन वगतहले
उत भवयवाणीको समापनलाइ चहत गरे। भवयसूचक अवध तेो वगतको आगमनसगँै अत भयो, जसरी
यो तेो आदेशको आगमनसगँै आरभ भएको थयो, कनक येशूले सध कुनै वतुको अतलाइ यसको आरभसगँै
पहचान गनुछ।

पहलो आापअतगत यदीह फकन थाले, र दोो आापको इतहासमा उनीहले मदर पूरा गरे। तेो
वगत २२ अटोबर, १८४४ मा आइपुयो, र यस मतभदा अघ मलेराइटहले आमक बेबलोनबाट नकेर
पुननमाण गन आएका आमक मदरलाइ पूरा गरसकेका थए। यो पूरा नु नै थयो, कनक २२ अटोबर, १८४४
मा करारका सदेशवाहक आनै मदरमा अकमात् आउनुने थयो। यो मदर मलेराइट जनता थए, जसले २२
अटोबर, १८४४ मा करारमा वेश गरे, र जसलाइ पुसले मदर भएको भनेर चनेका छन्।

तमीह पन, जीवत ढुाहझ, एउटा आमक घर, पव पूजाहारी-समुदायको पमा नमाण भइरहेका छौ,
ताक येशू ीारा परमेरलाइ हणयोय आमक बलदानह चढाओ। १ पुस २:५।

मलेराइट मदर सन् १७९८ देख १८४४ सम नमाण गरएको थयो, जुन छयालस वष, अथवा भवयवाणीगत
पमा तीन दन हो, कनक ीले मदर उठाउन तीन दन लाछ भनी पहचान गनुभयो।

यदीहको नतार-चाड नजकै थयो, र येशू यशलेममा उलनुभयो। अन उहाँले मदरमा गो, भेडा र
परेवा बेनेहलाइ, तथा पैसा साट्नेहलाइ यहाँ बसेको भेट्नुभयो। अन साना डोरीहबाट एउटा कोरा
बनाएर उहाँले तनीह सबैलाइ, भेडा र गोसमेत, मदरबाट बाहर धपाउनुभयो; र पैसा साट्नेहको पैसा
छरदनुभयो, अन तनीहका टेबलह उटाइदनुभयो। अन परेवा बेनेहलाइ उहाँले भुभयो, “यी
कुराह यहाँबाट लग; मेरा पताको घरलाइ ापारको घर नबनाओ।” तब उहाँका चेलाहले यो लेखएको कुरा
सझे: “तपाइको घरतको जोशले मलाइ भम पारेको छ।” तब यदीहले उहाँलाइ जवाफ दएर भने,
“तपाइले यी कामह गनुँदा, हामीलाइ कुन चह देखाउनुछ?” येशूले तनीहलाइ जवाफ ददै भुभयो,
“यस मदरलाइ भकाओ, र तीन दनमा म यसलाइ फेर उठाउनेछु।” तब यदीहले भने, “यस मदरको
नमाणमा छयालीस वष लागेको थयो, र के तपाइले यसलाइ तीन दनमा फेर उठाउनुछ?” तर उहाँले आनो



शरीरको मदरको वषयमा बोनुभएको थयो। यूहा 2:13–21.

बहनी ाइटले यो पहचान गराउनुछ क जब करारका सदेशवाहक अचानक आनो मदरमा आउनुभयो, जसरी
मलाकको पुतकमा तुत गरएको छ, तब यो भवयवाणी पूरा भएको थयो जब ीले मदर शु पानुभयो,
जसरी यूहाबाट उतृ अंशमा भखरै पहचान गरएको छ।

“मदरबाट संसारका के-बेनेहलाइ हटाएर शु पादा, येशूले पापको अशुताबाट—आमालाइ  पान
सांसारक अभलाषाह, वाथ वासनाह,  बानीहबाट—दयलाइ शु पान आनो मशनको घोषणा
गनुभयो। ‘हेर, म मेरो त पठाउनेछु, र उसले मेरो अघ बाटो तयार गनछ; अन जसलाइ तमीह खोछौ, ती
भु अचानक आनो मदरमा आउनुनेछ, अथात् करारका त, जसमा तमीह स छौ: हेर, उहाँ
आउनुनेछ, सेनाहका परमभु भुछ। तर उहाँको आगमनको दनमा को टन सछ? अन उहाँ कट
नुदँा को उभरहन सछ? कनक उहाँ धातु शु पान आगोजतै, र धोबीको साबुनजतै नुछ; अन उहाँ
चाँदी शु पान र पव पान जतै बनुनेछ; उहाँले लेवीका सतानहलाइ शु पानुनेछ, र तनीहलाइ सुन
र चाँदीझ खानुनेछ, ताक तनीहले परमभुलाइ धामकतामा एउटा भेटी चढाउन सकून्। मलाक ३:१–३।’
The Desire of Ages, 161.”

यूहा अयाय इको मदर नमाण गन छयालीस वष लागेको थयो, र येशूले भुभयो क उहाँले वत पारएको
मदरलाइ तीन दनमा खडा गनुनेछ। 1798 देख 1844 सम छयालीस वष छ, र यसले काशको पुतक
अयाय चौधमा उलखत तीन वगतह (दनह) को आगमनलाइ संकेत गदछ, जसको पूवछाया तेइस सय
वषको भवयवाणी आरभ गराउने तीन आाहारा दइएको थयो। छयालीस वष यो अवध हो जसमा ीले
मलेराइट मदरलाइ उठाउनुभयो, कनक यस समयअघसम आमक पवथान र आमक इाएल आमक
बाबेलारा कुचएका थए।

आनो सेवकाइको आरभमा पासहको अवसरमा जब ीले मदर शु पानुभयो, तब उहाँले मलाकमा वणत
करारका त अचानक आनो मदरमा आउने भवयवाणी पूरा गद नुयो। २२ अटोबर, १८४४ मा ी
अचानक आनो मदरमा आउनुभयो, र उहाँको वत पारएको मदर खडा गन उहाँलाइ छयालीस वष लागेको
थयो।

“पवथानको शुीकरणको नत ी हाो महायाजकका पमा परमपव थानमा आउनु, जसको य
दानयेल ८:१४ मा तुत गरएको छ; मानसको पु ाचीन दनहकहाँ आउनु, जसरी दानयेल ७:१३ मा
देखाइएको छ; र भु आना मदरमा आउनु, जसको भवयवाणी मलाकले गरेका छन्—यी सबै एउटै
घटनाका वणनह न्; र यो पन मी २५ मा भएका दस कँुवारीहको ातमा ीारा वणत लहाको
ववाहमा आउनुले तनधव गरएको छ।” The Great Controversy, 426.

पहलो आोश १७९८ मा समात भयो, र अतम आोशको अय १८४४ थयो। छयालस वषको अवधको
ारभमा, जहाँ ीले मलेराइट मदर उठाउनुभयो, यसले अयलाइ ातारा कट गयो; कनक ारभ र
अय वै परमेरको आना जनतको आोशको समातारा चत थए, यसकारण येशूले सध कुनै कुराको
अयलाइ यसै कुराको ारभसगँ पहचान गनुछ।

अका लेखमा हामी दानएललाइ दइएको गएलको शाको अययनलाइ नरतरता दनेछा।

“काशको पुतक मानसहका लाग खोलनु पदछ। धेरैलाइ यो एउटा मोहरबद पुतक हो भनेर सकाइएको
छ, तर यो केवल तनै मानसहका लाग मोहरबद छ जसले सय र योतलाइ अवीकार गछन्। यसमा
समाव सयह उोषत गरनु पदछ, ताक मानसहले अयत छै न लागेका घटनाहका लाग
आफूलाइ तयार गन अवसर पाउन सकून्। न दैँ गएको संसारको मुतको नत तेो वगतको सदेशलाइ
एकमा आशाको पमा तुत गरनु पदछ।



“अतम दनहका संकटह हामीमाथ आइसकेका छन्, र हाो कायमा हामीले मानसहलाइ तनीह
रहेका खतराबारे चेतावनी दनुपछ। भवयवाणीले कट गरेका गभीर यह, जो चाँडै घटत न लागेका
छन्, तनलाइ उपेत रहन नदआ। हामी परमेरका सदेशवाहक हा, र हामीसँग गुमाउने समय छैन। जो हाा
भु येशू ीका सहकम न चाहछन्, तनीहले यस पुतकमा पाइने सयताहत गहरो चासो
देखाउनेछन्। कलम र वरारा तनीहले ती अुत कुराह प पान यन गनछन्, जुन कट गनका लाग
ी वगबाट आउनुभयो।” Signs of the Times, July 4, 1906.


